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A fakereszt. 
Erdősi Imre fegyver helyett a fa-

keresz te t emelte magasra , ugy rohant 
neki a branyiszkoi lejtőnek, melyet vé-
gig söpört az ellenség gyilkos golyó-
zápora. Halál megvetés, dacos bátor-
ság nem elég erős arra, hogy ilyen 
t e t t ekre buzditson. Hatalmasabb, fen-
ségesebb rugói vannak a leonidási cse-
lekedeteknek. 

Eszmék, amelyek az emberi érzelmek 
és gondolatok legmagasabb régióiban 
székelnek s ha bevilágítanak a szi-
vekbe, rajongóvá teszik a legegyügyübb, 
a legszelídebb embert is, ha nem rom-
lott még meg lelke. 

Ezek az eszmék ott hullámzanak a 
világegyetemben mint az á ter rezgései, 
láthatatlanul, észrevétlenül. De egy-
szerre csak u t juka t áll ja valami s leg-
ott mágikus fényben villannak fel az 
ámuló, a csodálkozó szem előtt. 

A branyiszkoi pap kezében ilyen 
volt a fakereszt . Sürü kévékben áradt 
ki belőle a fény egyik sugara a haza-
szeretet , egyik a szabadság, egyik az 
eltiport emberi jogok visszavivása. S 
a jámbor tót fiuk, akik a pap köré 
sereglet tek, lázas szemmel nézik a ke-
resztből kisugárzó fényt, tomboló lel-
kesedéssel dobják oda é le tüket az esz-
méér t s a sá rba tiport emberi méltóság 
felszabadításáért . 

Győztek. Szorongó szivemnek szent 
a meggyőződése, hogy mindenkor igy 
lesz ez, valahányszor szembeszáll az 
igazság a buta önkénnyel, a fenhéjázó 
zsarnoksággal . Nemzedékeket ta lán bi-
lincsekbe tud verni a sötétség, de 
amikor már -már kétségbeesés fogja 
el a népet, ismét fénybe borul a f a -
kereszt s a szabadság országába viszi 
azokat, akik hisznek az eszmékben, 
melyek kisugároznak belőle. 

Aki a fakereszten kiszenvedett és 
halálával szimbólummá ava t t a azt, fen-
ségesen egyszerű tant hirdetett . Hir-
dette a szeretet , az egyenlőség, a lelki 
szabadság tanait . Kereszt re feszitették 
érte, hiveit máglyára hurcolták és fe-
nevadakat. uszitottak reájuk. Hiába! 

Nemzetünk rendel te tése is oly fen-
ségesen egyszerű. Hivatása, hogy ha j -
lékot adjon a szabadságnak, az egyen-
lőségnek és a szere te tnek. És mégis 
vé rpadra vitték legjobb fiait, a fene-
vadaknál is kegyetlenebb csordákat 
uszi tot tak r eá s amikor némán tíirte 

A nagy ünnepnap. 
A napkelte gyönyörű. Előbb minden sö-

tét, mogorva. A természet sir, könnyezik, 
amikor az üditő harmat esik. Aztán meg-
szólal a madár, a nap kis prófétája. Hangja 
nyomán kél a sejtelmes virradat. A homáiy 
oszlik, a madár egyre jobban csicsereg. A 
nagy néma csöndet az öröm lármája veri 
fel. Felbukkan a nap tüzes korongja, ha-
lad gyorsan felfelé. Megvilágít mindent, 
felszárítja a könnyet, a harmatot. A bagoly 

elül és elhallgat, a denevér szégyenkezve 
siet a sötétbe. Minden örül és mosolyog, 
sütkérezik a gyönyörű napfényben, mely 
piszkot, rongyot is aranyoz. Az ébredés 
fönséges. 

Városunkban vasárnap napkelte volt. A 
függetlenségi és 48-as párt által kezdemé-
nyezett városi ünnepen volt könny és vir-
radat. madárdal, öröm és világosság. A 
nap a függetlenség, szabadság eszméje volt. 
A homály eloszlott. Minden örült és ra-
gyogott. A napfény mindent, mindent be-
aranyozott. A fönséges egy napra hozzánk 
költözött. Ezt leírni toll nem birja. Oh, de 
kár, hogy a nap mindig lenyugszik, nálunk 
oly gyorsan, oly hamar, de megint fel kell 
mindenütt. A függetlenség, a szabadság 
örök eszme. Ez nem szűnik meg sohasem. 

Erdősi Imrének, a branyiszkoi hősnek 
emlékét ültük meg. 

* 

Az ünnepély lefolyásáról kiküldött tu-
dósítónk a következőkben számol be : 

A feldíszített, zászlótengerben uszó vá-
rost délután négy órakor ágyulövések fi-
gyelmeztették az ünnepély kezdetére. —• 
Gyülekezés a Szt. Háromság-téren volt, 
ott állottak fel az egyesületek és testüle-
tek. — Ott láttuk saját zászlója alatt az 
ünnepélyt kezdeményező függetlenségi és 
48-as pártot, élén elnökével. Hermann 
Emil ny. főbányatanácsossal, a kormány 
képviseletében Lits Gyula főispánt, Hont-
vármegye képviseletében br. Nyáry Alfon-
zot, Halmay László főszolgabírót, Taschler 
Ferenc polgármestert Nyitra város képvi-
seletében, Koncz Antal városi tanácsost, 
ki Erdősivei harcolt Branyiszkónál Szeged 
város, Szegedi György városi tanácsost 
Kecskemét város, Spilka Ferenc főjegyzőt 
és Adamovics Samu aljegyzőt Zólyom vá-
ros képviseletében. Ott voltak az összes 
felekezetek papjai. — A bányaigazgató, 
Scbvehla Gyula vezetése alatt az összes 
bánya- és kohótisztek, a hegybányai bá-
nyafőnök, Bradofka Frigyes vezetése alatt 
a főnökség tisztjei, Horváth Kálmán pol-
gármester vezetése alatt a városi tiszti-
kar, Hermann Miksa vezetése alatt a bá-
nyászati és erdészeti főiskola tanári kara 
és hallgatói, Liha Antal kir. járásbiró ve-
zetéso alatt a kir. járásbíróság, a bányá-
szati ós erdészeti főiskolai kör, a m. kir. 
posta- és távírda hivatal, a m. kir. állam-
vasutak Selmecbányái állomásának tiszt-
viselői és altisztjei, a m. kir, adóhivatal, a 
m. kir. pénzügyőrség, a kath. nőegylet, az 
izr. nő- és leányegylet, az evangelikus nő-
egylet, az ágostai evangelikus liceum ta-

a szenvedéseket, de árulóvá nem lett, 
pénzzel és ígérettel kísérelték megej-
teni csak azért, hogy szabaddá, füg-
getlenné ne lehessen. 

Lelkem ösztönszerű sugallata azt 
mondja erre is ; h iába! mert valamint 
a Krisztusi tan benne rejlő mélységes 
erkölcsösségénél fogva dacolt az idők 
viharával, dacolt minden meghamisítá-
sával és a nevében űzött kufárkodás-
sal, — örökké újra éled a romlatlan 
milliók szivében, azonképpen alakuljon 
bárhogy is e nemzet sorsa, millióinak 
szivéből sohasem veszhet ki igazának 
és h iva tásának érdeke. Ameddig ma-
gyarul érző sziv dobogni fog, nem 
pusztul ki a haza és szabadság szere-
tet magasztos, fenséges érzete. Lángra 
fog lobbanni mindannyiszor, va lahány-
szor ezeknek az eszméknek fényétől 
gyullad ki a fakereszt. . . . 

A régi város ódon utcáit ezernyi 
t a r k a nép lepi el s mint színes fo-
lyam hömpölyög az emberi á r ada t a 
ház élé, melyben a csendes szerzetes 
addig-addig merengett nemzete sorsán, 
mígnem branyiszkói hós let t belőle. 
Mindenki ott van az ünnepen, a lelke-
sedő mellett talán a közömbös is, a 
hivő mellett a képmutató is — ki 
tudja!? Csak az, aki a szivekbe és ve-
sékbe lát. 

De amikor a szónoki emelvényre 
fellép a branyiszkói pap késői rendtársa 
s megindulástól remegő kar jával ma-
gasra emeli a fakeresztet , a reá ja ta -
padó ezernyi szempár könnyes ragyo-
gása szinte félelmetes erővel bizonyítja : 
egygyé tömöritett mindnyájunkat az 
eszme, mely egykoron a branyiszkói 
hegy alján kisugárzott a fakeresztből 
és hősökké avat ta Erdősi pelyhedző 
állu katonáit . 

Nem vagyok a felekezet bilincsébe 
ver t hivő, de fejemet porba hajtom 
előtted — te szentséges fakereszt . 



nár i ka ra és növendékei , a gimnázium t a -
nári kara és növendékei , a m. kir. dohány-
gyár t iszt ikara, a ka th . elemi iskola t a n i -
tói ka ra és növendékei , Mezei K á l m á n 
egész sz ín tá rsu la ta , a hodrusbányai l egény-
egylet, a banka i i f júsági egylet, a Selmec-
bányái r. ka th . polgári f iu- és leányiskola , 
a kereskedők és iparosok tes tü le te , a ke -
reskedő i f jak tes tüle te , a tűzol tóság, a 
kötő- és szövőgyár, a cipőgyár, a f e h é r -
n e m ű - és inggyár, a gázgyár igazgatói 
és munkásai , a bányaa l t i sz tek és m u n k á -
sok képviselői és még tenger sok t es tü le t , 
melyeket fe l jegyezni merő l ehe t e t l enség 
volt. Ott volt vá rosunk gyönyörű hölgy-
koszoruja , egész közönsége. Ünnep i kép, 
melye t a d íszmagyar s a nyá r i női t oa l e t -
tek varázsossá t e t t ek . 

Va lami részegítő h a t á s t gyakoro l t a 
szemre az a hu l lámzó t e n g e r á r a d a t , me ly 
a piarista rendház e lőt t i t e r e t meg tö l tö t t e . 
Ott volt mindenki , ak i o t t l e h e t e t t — 
tényleg kor-, nem- , s v a l l á s k ü l ö n b s é g né l -
kül . Festői l á t v á n y volt az összes a b l a -
k o k a t elfoglaló hö lgyközönség is. 

Az ünnepély lefolyása. 
A m i n t a h a t a l m a s m e n e t e lhe lyezkede t t , 

mely a l egnagyobb rendben t ö r t é n t annyi ra , 
hogy á l t a l ános mege légedés t ke l te t t , f e l -
hangzo t t a Szózat a közönség a jkán , me ly 
u t á n H o r v á t h K á l m á n po lgá rmes te r l épe t t 
a szónoki emelvényre s a következő , h a -
zaf ias érzéstől á t h a t o t t beszéde t in téz te a 
közönséghez : 

Tisztelt ünneplő közönség, kedves Polgártársaim ! 

A le lkes m e g h í v á s r a e l jö t tünk m i n d -
a n n y i a n : kor- , va l l á s - , és r angkü lönbség 
né lkü l és e lhoztuk le lkesedni t udó h i t v e -
se inket , f i a i nka t és l e ánya inka t , e l jö t tünk 
ide, hogy emlékezzünk régiekről, emlé -
kezzünk a dicső 1848/9-iki nagy idők-

A branyiszkói hős. 
A Selmecbányái Erdösi emléktábla leleplezéséhez 

irta : dávodi Bakó Ádám. 

Óh végte len , h a t a l m a s I s t enünk , 
A porba hu l lva á ld lak tégede t ! 
Te mi lyen jó A t y á n k is vagy nekünk , 
R e á n k mosolyg ma ú j ra kék eged ! 
E szép, piros be tűs n a g y ü n n e p e n 
Szen t esküre emelked ik kezünk : 
T e lész h a z á n k s í runk ig szün te len 
Sz ivünk verése , k incsünk m i n d e n ü n k ! 

I s t en hozot t te d rága ü n n e p ü n k ! 
Sz ivünk sz ik ráva l óh csak szórd tele ! 
Egy hegyre néz m a büszkén Se lmecünk, 
Reád , Branyiszkó hófüdö t t hegye ! 
Szik lá idon egy pap tör fölfelé, 
Szemében a hit égi f é n y e rezg. 
N e m olt az á g y ú re t t egés t belé, 
Bár f egyve re c supán egy kis kereszt . 

A k é t f e j ű f eke te s a s m a d á r 
Szá l lo t t a meg e j é g t a k a r t hegyet . 
I nnen v igyorg fe léd a r ú t halál . 
H a fészkérő l m a g y a r le nem vered ! 
Erdösi m e n j ! r o h a n j ! űzd, verd le csak, 
Te hős Guyon imádságos keze ! 
F ü l e m b e a r e m é n y zenéje csap : 
Óh nem hagy el h a z á d n a k I s tene ! 

Rohan . Tulzengi a c s a t a z a j á t 
Mint vészharang, ugy cseng tüzes szava . 
U t á n a törnek a honvéd b a k á k 
S p i rossá lesz a hegy fehér hava . 
„F iuk u t á n a m " ! az I s ten v e l ü n k ! 
Ne h a g y j u k cserben a szegény h a z á t ! 
És szent keresz t te l győze lmet nye rünk , 
K e z ü n k b e lesz m a még a p á l m a á g " ! 

rol és le ró juk t a r tozásunk egy részé t a 
hősökke l s kü lönösen a mi hős p ia r i s ta 
t a n á r u n k emlékével szemben, ak i 1S49. 
évi j a n u á r hó 16-án m e n t el a c sendes 
zárdából a békés m u n k a helyéről a 
ha rcmezőre a magyhr s z a b a d s á g véde l -
mére és H e g y b á n y á n át , ahol az első 
ü tköze tben v e t t részt, j u t o t t el B rany i s z -
kóig, ahol egyik kezében keresz t te l , m á -
s i k á b a n ka rdda l veze t te dicső győze-
lemre a mi hős honvéde inke t ! 

Hosszú idő te l t el azóta, a ház azon-
ban, ahol 8 éven á t l a k o t t és a h a n n a n 
e dicső ú t j á r a indult , eddig je l te len v o l t ; 
ezen m u l a s z t á s u n k a t póto l juk ma, mi -
dőn Erdösi Imre, a b rany iszkó i hős em-
léké t megöröki tő m á r v á n y t á b l á t leplez-
zük le. 

A he lybe l i 48-as körben v e t t e t e t t f e l 
az eszme rövid idő előtt és a l e lkes f e l -
h ívás , h o g y : »örökítsük m e g a b rany i sz -
kói hős emléké t« élénk v i s s z h a n g r a t a -
l á l t : a d t á k a f i l léreket gyorsan és 
ö römmel ugy , hogy rövid idő a l a t t t e t e -
mes összeg vo l t együt t és a k ikü ldö t t 
5 -ös b i zo t t s ág hozzáfoghato t t a m e g v a -
lós í táshoz és ime, az emlék már készeu 
van és mi büszkén és örömmel vá r juk 
a le leplezését . 

Csak e g y n é h á n y perc vá l a sz t el a t tól , 
hogy a lepel lehulljon ós mi meg lássuk 
az emlék t áb l á t , amely a 48-as hősök 
véréve l á z t a t o t t branyiszkói r é t en nőt t 
v i r á g o k k a l v a n megkoszorúzva és meg-
l á s suk az eredet i kereszte t , me lye t a 
hős Erdösi kezében v i t t fe l Brany i szkó 
csúcsára . 

Most ezen ünnepé lyes p i l l a n a t o k b a n 
fogad juk meg kedves po lgá r t á r sa im, hogy 
a branyiszkói hős nemes és önfelá ldozó 
hazasze re te tébő l erőt mer i tve m i n d e n k o r 
édes h a z á n k jövő bo ldogságáér t és t e l -

Szavá tó l meggyúl a m a g y a r sereg. 
A vér p a t a k b a n mind előbbre tör. 
Elől a p ia r i s t a Hős veze t 
S elsőnek h á g a hegyte tőre föl. 
Csongrád virága, haj, n y o m á b a lép. 
És im ! mire leszáll a csendes est : 
A véres hóban glóriában ég 
A sas t verő magyar ka rd és ke resz t . . . ! 

N y i t o t t szemekkel ébrem á lmodom . . . ! 
Tovább k isérem ón a hős papot . 
Ringass t ovább gyönyör hu l lámodon : 
Szive tovább is oly szépen ragyog. 
Rábo ru l a vérezőkre Ő 
Reszke tve , mint a h a r m a t o s levél 
S s zabadságunk csak vér től zöldelő 
Fá já ró l olyan édesen mesé l ! . . . 

Ny i to t t szemekkel ébren á lmodom 
Tovább kisérem e lmerengve őt 
S egyszerre csak az e l t ipor t havon 
Zokogni hal lom a ke resz t előtt ! . . . 
Az tán kis vá rosunkba jön megint . 
S k a t e d r á j á n is honszere lme ég 
S a padsorokban i f j ú vére ink 
Sz ivünkbe szívják t i l to t t szent hevé t : . . 

Ny i to t t szemekkel ébren á lmodom ! . . . 
A Hós megál l ja mindenü t t he lyé t 
R a j o n g is érte m i n d e n ü t t honom, 
T a n ú m te légy r eá j a Kecskemét ! 
A lelke h a j t j a ! dolgoznék tovább , 
De vére egyre hül, h a j á n a dér . . . 
A hol h imezték bö lcsővánkosá t : 
Ny i t r ába h á t pihenni v issza tér . 

jes f ü g g e t l e n s é g e é r t f o g u n k m u n k á l k o d n i 
és j e l s z a v u n k l eend : »A haza minden előt t» 
A za jos t e t s z é s n y i l v á n í t á s u t á n G u b a 

Pá l l épe t t az e m e l v é n y r e s oly szónoki 
h a t á s t é r t el, a m i l y e t csak érezni l ehe t , 
de leirni nem. Beszédé t egész t e r j e d e l m é -
ben közöl jük, m e r t m a g y a r szív i r t a a n n a k 
minden b e t ű i t m a g y a r sziv s zámára . Szó-
n o k l a t a a l a t t j á t s z ó d o t t le az az epizód, 
me lye t s z ive inkben m i n d a n n y i a n m a g u n k -
kal v i t t ü n k s me lye t so sem f e l e j t ü n k el. 
Ot t á l lo t t az e m e l v é n y e n s a m i n t a k e -
reszte t , a b rany i szkó i hős ke re sz t jó t f e l -
emel te s a rca ége t t a le lkesedés tő l , E r d ő -
s i t l á t t u k b e n n e s m i n d a n n y i a n vakon , gon -
dolkodás né lkül t u d t u k vo lna k ö v e t n i őt 
bá rhová . 

Te l j e sen á t vol t h a t v a honsze re t e t é tő l 
s a neveze t e s n a p o n m i n d e n k é p r emeke l t . 
A fe lemel t ke re sz t e t ka lap levé te l l e l ü d v ö -
zölte az óriási közönség s a m i n t l ehu l lo t t 
a lepel az emlék táb lá ró l , az é rze lmek v i -
h a r k é n t tö r tek az a j k a k o n á t m a g u k n a k u t a t . 

A le lep leze t t s a v á r o s n a k á t a d o t t e m -
l é k t á b l á t H o r v á t h K á l m á n v e t t e á t . »Mint 
Se lmec- és B é l a b á n y a po lgá rmes te re — 
m o n d t a az á tvé t e lné l H o r v á t h — lelkes 
örömmel s büszkeségge l veszem ha tóság i 
gondozásba Erdősi Imre e m l é k t á b l á j á t , 
m i n t k ö z v a g y o n t s fogadom, hogy az t h í -
ven megőrzöm s megőr iz te tem. 

E z u t á n R a u c h b a u e r dr. l épe t t az eme l -
v é n y r e s szép beszéd k í sé re tében sz in te 
meg fogad t a ugy a s a j á t maga , m i n t u tó -
dai nevében , hogy a r e n d h á z n a k á t a d o t t 
e m l é k t á b l á r a mind ig gondot fog viselni . 

A m i n t e l h a n g z o t t a k végszavai , P re i t e r 
J á n o s t a r t o t t t ó t n y e l v ű beszédet a m a -
gya ru l nem ér tök számára , melyből h a z a -
f ias érzés s l e lkesedés szólal t meg. A kö-
zönség igen sokszor m e g s z a k í t o t t a t e t s z é s -
n y i l v á n í t á s á v a l a szónokot . Beszédét , bár 

Vele megyek, az á lmom f o l y t a t o m ! , . . 
De c s a k h a m a r jaj , fe ls i r a sz ivem: 
Erdösi Imre a r a v a t a l o n 
Virágos szemfödél a l a t t p ihen ! 
Le té rde lek a nagy ha lo t t e lőt t 
S hideg, f ehé r kezé t megcsókolom 
S le lkembe zárom eszményképnek Öt, 
Mikép szeressem a sirig honom ! 

Légy büszke r á j a k e d v e s Se lmecein : 
E lángoló pap egykor benned é l t ! 
Innen rohan t c s a t á d b a nemze tem, 
A ha jna lodban — e h á z b a n r emé l t ! 
Öh büszke is vagy rá kis városom, 
Ezt zengi n é m á n e m á r v á n y l a p o d , 
íme ! — a r a n y b e t ü k b e n l á t h a t o m : 
Erdösi hőssé fel b e n n e d c sapo t t ! 

Ragyogj soká f é n y e s m á r v á n y l a p u n k ! 
Kövedben e város h á l á j a ég. 
Mi tőled oly s o k a t t a n u l h a t u n k , 
Ha szép h a z á n k fölöt t borul t az ég. 
Oh á l m o k é i t ra jongó i f j ú s á g 
E szen t kőhöz te m a j d g y a k r a n gyere ! 
S r o h a n j te is, ne h a g y d hazád jussá t , 
Ha ú j ra jő : Branyiszkó zord hegye ! . . . 

R o h a n j te is, ne h a g y d hazád jogát ! 
Keresz t s a ka rd legyen a f e g y v e r e d ! 
S Tábor hegyévé lesz a Golgotád, 
Igaz c s a t á d a t el nem v e s z t h e t e d ! 
A m í g szived a hős u t á n ha lad , 
S közöny jege nem ül a l e lkeden : 
Szen t t r ikolorunk ronggyá n e m szakad , 
A végi té le t ig élsz n e m z e t e m ! 



a közlést tel jes mér tékben megérdemelné, 
helyszűke mia t t nem közölhetjük. 

A győzelemről énekelt ezután a polg. dalkör, 
nagy precizitással, gondos vezetés mellet t . 
E helyen is igazán csak őszinte s a jná l a -
tunknak adha tunk kifejezést , hogy nem 
részesül ez érdemes kör a kellő t ámoga tásban s 
pár to lásban. A közönség zajos tapssa l ho-
norá l t a az élvezetet , melyet a dalárda 
szerzet t neki a szép darab előadásával . 

Az ünnepély hát ra levő részét Puskás 
Jenő főisk hal lgató s a j á t szerzeményű da-
rab ja s Markos Béla köri elnök fogada lma 
tö l tö t te ki. Puskás köl teménye mély h a -
t á s t kel te t t , Markos szavai pedig nagy 
lelkesedést . Utal t rövid dikciójában arra, 
hogy az i f j ú ság még ma is képes le lke-
sedni, s ha kell t enn i is. 

Miután a programnak vége lett , Guba 
P á l kegyesrendi t a n á r mondot t meleg-
hangú köszönete t mindazoknak, kik a fé -
nyesen s ikerül t ünnepélyben részt ve t tek 
s miu tán meghivta a közönséget az esti 
t á r sas vacsorára, a t emplomba vonult, hogy 
az Erdősi keresz t jé t bemutasa közelebbről. 

A templomban. 
Belefáradt az emberi lélek abba az ér-

zelem-skálába, melyen vasá rnap végig kel-
le t t mennie. A mámorí tó öröm, lelkesedés, 
hazaszere te t oly különös, oly zsibongó 
hangu la tba hozták a lelket, hogy csöndre 
vol t szükség az impressiók feldolgozására. 
E hangula to t fokozta az a mesés temp-
lomi jelenet, mikor Guba Pá l p luviá léval 
vál lain az ol tárra helyezet t kereszt tö r -
t éne té t mondta el a nagyszámú ha l lga tó-
ságnak. S mikor felszólí tot t mindenki t kor-, 
nem-, s va l láskülönbség nélkül arra , liogy 
t i sz tán szivének szavára ha l lga tva ér intse 
meg a keresztet , megindul t a zarándoklás 
hogy csókkal t isztel jék meg azon ereklyét , 
mely apáink véré t l á t t a kifolyni é re t tünk , 
a mi hazánkér t . 

Az ünnepély után. 
A város képe az ünnepély u tán szokat -

lanul é lénk volt. Apróbb-nagyobb csopor-
tok sé tá l t ak a leleplezés színhelyén s 
szemlél ték az igazán szép kiá l l í tású em-
léktáblá t . Azt hi t tük, hogy nem lesz jól 
o lvasható a felírás a nagy távolság miatt , 
de kel lemesen csalódtunk. — Egészen jól 
l á tha tó s olvasható az egész szöveg. 

Es te fél 8 órakor t á r sasvacsora volt a 
Városi Vigadóban, majd pedig ünnepi szí-
n ie lőadás »Az aranylakodalom« bemuta -
t á sáva l . 

Ezek az ünnepélyre vonatkozó ada tok 
krónikus sorrendben. Maga az ünnepély 
azonban nem igy folyt le. Hogy hogyan, 
azt leírni nem lehet. — Azt csak a sziv 
érezte, mely hevesebb lük te tésbe jött, 
mely büszke volt ama percek a l a t t arra, 
hogy magyar . Be is vésődött abba a va -
sá rnapnak minden eseménye s epizódja, 
hogy egész életen á t kellemes, f e l e j the te t -
len impresszióláncolat tá vá lva mereng-
hessen r a j t a el az emlékezet. 

Sürgönyök. 
Budapestről a kegyesrendiek főnöke a 

következő t a r t a lmú sürgönyt k ü l d t e : Sel-
mecbánya sz. kir, város polgáraival lélek-
ben őszinte kegyelet te l együt t ünnepl i az 
egész magyar kegyes t an i tó rend is volt 
nagyé rdemű tág jának Erdősi Imrének, a 

branyiszkói hősnek emlékünnepét. Haza-
fias üdvözlet te l Magyar Gábor, a piar is ták 
rendfőnöke. 

Lilienfeldröl: Lelkem körükben van. fo-
gadják hódola tomat . Maurer Guido. 

Magyaróvárról : A branyiszkói hűsnek, a 
hazá já t illőnszerető piaristának s vol t 
főnökének emlékét á l dva köszönti s ünneplő 
városának lelkes polgárait, l íappensberger 
Vilmos. 

Nyitráról : A mai hazafias ünnepélyre a 
nyi t ra zobor hegyközség vá lasz tmánya 
egyhangú ha tá roza t ta l üdvözletét és Sel-
mecbánya város i ránt érzett mély h á l á j á t 
fejezi ki városunk szülöttének ünnepel te -
tése alkalmából . Elnök : Horváth Sándor. 

Tatabányáról: Mi nagyon, nagyon távol 
vagyunk a ma leleplezett táblát övező 
ünnepi fénytől , mégis az i f júság rendi the-
tet lenségóben legközelebb állunk azokhoz 
az eszmékhez, melyeknek hősét ma Selmec-
bányán ünneplik ; ebben az eszmében üdvö-
zöljük Selmecbánya ünneplő népét. Dr. 
Böckh Hugó, Illés Vilmos, Fazék Gyula, 
Frey Ferenc, Vas i t sek Zsigmond, Bogisich 
Gyula, All iquander Ödön, Bánfi, Eszto, 
Gacser, Hoensch, Holies, Paniert, Kalmosi, 
Maróthy, Perényi , Petrik, Ribianszki, 
Schvartz , Rigler. 

Magyaróvárról: Lélekben részt veszünk 
a kiváló ünnepen, melynek szerzőit és t é -
nyezőit melegen üdvözöljük. Magyaróvári 
p iar is ták . 

* 

Üdvözlőiratok. 
í r á sban küldték el üdvözleteiket : Sza tmár 

városa , Pécs városa, Dobranszky János si-
rokai plébános, aki hazafias le lkesül tség-
gel ir t szép üdvözlet k ísére tében a bra-
nyiszkói honvédek vérével áz ta to t t földön 
nőt t virágokból és növényekből s a j á t k e z ü -
leg szedet t és kötö t t v i rágfüzér t is kül -
dött. Ezzel a vi rágfüzérre l le t t az emlék-
táb la diszitve. Igv küldték üdvöz le tüke t 
még Davodi Bakó Ádám és dr. Acsay A n -
tal a budapes t i egyetem magán tanára . 

A gimnáziumi ifjúság. 
A diákok összeadták fi l léreiket s elha-

tározták, hogy ha a hazafias nagy közönség 
Erdősi lakóházát jelöli meg emléktáblával , 
ők viszont emléket á l l í tanak abban a szo-
bában, melyben a branyiszkói hős lakot t . 
A te rve t t e t t követte. Az érc emlék fel-
i ra ta a következő : 

Erdősi Imre branyiszkói hős, kegyesrendi 
áldozó pap, gimnáziumi tanár emlékének. 
1907. március 15. 1840—1849. 

Branyiszkó hőse volt l akója e régi ház-
nak honf iak! — Talán mesét is mondjak 
r ó l a ? Elmondom ón az igazat . Szerelme 
volt : a hon, szabadság. Eszménye : Isten 
és igazság. Bősz harcba is szállt mindezér t ! 
Áldot t legyen neved vezér ! 1849. febr. 5. 

Az ünnep napján reggel Erdősi volt szo-
bája elé vonul tak a kis diákok s eléne-
kel ték a Szózat-ot . S tand Nándor IV. és 
Bachra ty József VI. o. t anu ló alkalmi ver-
set szaval tak . Keresetlen egyszerű sza-
vakka l mond ta el Schvar tz Tivadar II. o. 
tanuló Erdősi szobája előtti t isztelgésük 
célját. Az i f júság hazafias lelkesedése ha-
tá r ta lan volt, 

Az emléktábla. 
Fekete szinű svédgrámtból készült 150x90 

cm. nagyságban. Súlya 336 klgr.. 306 vé-
sett , a ranyozot t betű van raj ta . A névírás 
betűinek nagysága 12 cm. A többi betű 
6 és fél, és 4 és fél cm. nagyságú. A fe l -
irat igy szól : 

Ebben a házban lakot t 1840-től 1849-ig 
Erdősi Imre a branyiszkói hős, kegyesrendi 
pap taná r és innen ment ii magyar szabad-
ság védelmére 1849. j anuár 16-án. Vihar 
ne zugj. Kiméld e házat, ne bántsd a régi 
köveket . E mohos házból szerte árad a 
lángoló hazaszerete t , Branyiszkó hőse i t t 
lakott , hősök között is legnagyobb. Innen 
rohant , szent lázban égve, ha lá l t hozó, 
bősz harcba, vészbe. (A verses feliratot 
Kenézi Gotár kir. pénzügyi tanácsos, győri 
pénzügyi igazgató-helyet tes irta.) 

Guba Pál ünnepi beszéde. 
Igen tisztelt Közönség! Kedves 

Polgártársak ! 
Nagy, nagyon nagy f e l ada t r a vál la lkoz-

tam. Egy hazaszeretet től lángoló kornak 
legdicsőbb korszakát , annyi ismert és név-
telen hősnek vitézi t e t t e i t kellene ecsetel-
nem rövid néhány mondat ta l . Érzem, hogy 
erre képes nem vagyok, megnyugta t azon-
ban az a tudat , hogy ez a tábla , melyet 
leleplezni készülünk, még kevesebb szóval, 
csöndes némasággal ékesszólóan fogja pó-
tolni azt, ami szavaimból ta lán hiányozni 
fog, amit senki e lmondani nem tud. nem 
tudhat , ami t csak érezni lehet és kell. 

Az a korszak, melyről szólnom kell a 
magyar tör ténelem lapjaira különben is már 
örökké fényes, ragyogó be tűkke l van irva. 
A magyar önvédelmi harc kora ez, o lyan 
nemzedék tör ténete , mely hazájáér t , a mi 
édes hazánkér t nemcsak élni tudott , de meg-
halni is kész volt és részben meg is hal t , 
az életben maradot tak pedig megszenved-
tek érte. 

A szabadságharc gyorsan gördülő ese-
ményeiben 1848 december 2-a volt az a 
nap, mely az 1849 augusz tus 13-ig tör tén-
teknek indító oka volt. Ez volt az a nap, 
melyen a keserűséggel szinig te l t pohárból 
a csepp már kicsordult . A kicsordult csepp 
Kossuth La josnak december 22-ki k i á l t ványa 
volt. u i r ta akkor azt : «De elég, óh elég 
honom népei ! elég . . . . . . a sziv reped 
meg a szörnyűségeken». Ö k é r d e z t e : «És 
te Isten ! a népek Is tene ! nyugosznak-e 
vi l lámaid s ki nem merül t -e béket i i résed?» 
és meg is fe le l t mind já r t «Te a népek Istene, 
to az igazság Istene vagy s menyköveid 
le fognak csapni a hóhérok közé». 

Az egész országban hegyen-völgyön vissz-
hangra t a l á l t h í v á s a : «Fel Is ten nevében 
ti a nép milliói! ve lünk a jó ügy igazsága, 
velünk az Isten.» Fe lébredt szavára messze 
mindenki s megindul t az a hógörgeteg, me-
lyet megál l í tani csak egy idegen ha ta lom, 
az orosz tudo t t — Világosnál , az a lavina, 
mely e l lenségeinket erkölcsileg tönkre t e t t e 
a — győzelem idején. 

Az apa ott hagy ta szerető hi tvesét , a 
bölcsőben ringó gyermekét , a gyermek agg 
szülőit. Aki mehete t t , m e n t meghalni f egy -
verrel és anélkül a legvarázs la tosabb eszmé-
ért a szabadságér t , azért az országért , me lye t 
hazánknak nevezünk. Rövid idő a l a t t s emmi-
ből egy dicső hadsereg a l aku l t ki, me lynek 
minden tag ja egy-egy hős, egy fé l i s ten volt . 

A riadó ebbe a házba is e lhal la tszot t , 
ahol rendünk tagja i az I s ten igéjé t h i rdet-
ték s a t u d á s t t e r j e sz t e t t ék akkor is t a n í -
tással . Amikor m á s u t t már bömböl t az ágyú 
és a kard csat togot t , i t t e házban még csak 
a hazáér t imádkoz tak s t an i t o t t ák az i f i aka t 
arra, amire akkor senki t t an í t an i nem ke l -



lelt , a hazaszere te t re . A csöndesség azon- ! 
ban itt sem t a r t o t t sokáig. 

Görgey az 1849 j a n u á r 2-án B u d a p e s t e n 
meg ta r to t t h a d i t a n á c s végzései fo ly tán Yáera 
vonu l t s onnan 6 - á n Lipótvár f e l s zabad í t á -
sá ra indul t . 11-én m á r Ipolyságon az osz-
t r á k k a l c sa tázo t t . Azu tán lá tva , hogy ké t 
tűz közé szorul t , l emondot t a l ipótvár i t e rv -
ről s L é v á n keresz tü l Se lmecbányá ra for-
dult . J a n u á r 14-én megszál l ta az egész kör-
nyéket . Körmöcbányát , Besz te rcebányá t . 

Ebből a csöndes házból had i szá l l ás let t . 
Guyon Richard d a n d á r p a r a n c s n o k ebben a 
házban a rendnek, Görgey a b b a n a házban 
a k a m a r a g r ó f n a k vol tak szívesen lá to t t ven -
dégei. Ezen a v idéken, ennek a v idéknek 
a hazaszere te t tő l sz intén lángoló tó t népei-
bő! toboroz tak össze két u j zászlóal ja t . S 
ezek a k a t o n á k sz intén hősök l e t t ek és 
fé l i s tenek, a m i n t K o s s u t h a honvédeke t 
nevezé. 

Az ú jonc h o n v é d e k n e k pá te r kel le t t . Guyon 
Richard tud ta , hogy igazán küzdeni csak 
az t udha t , ak i I s tenben bízni és imádkozni 
képes . Édes h a z á n k n a k akkor nagy szük-
sége vol t arra , hogy a c s a t á k b a n is imád-
kozzanak . Guyon ebből a házból, ebből a 
rendből toborzot t az u j zász lóa l jnak t ábor i 
papot . 

Toborzó s zavá ra a rcáu az öröm tüz rózsá ' -
va l á l lo t t fe l az, k inek emléké t lesz h i v a t v a 
megőrizni ez az emlék táb la , a g imnáz ium f ia -
ta l kö l t é sze t t an t aná ra Erdősi Imre. Kossuth 
harci r iadója , mérhe te t l en hazasze re t e t e m á r 
előbb v á g y a t éb resz te t t ek benne küzdeni a 
küzdőkke l a hazáér t , a n n a k szabadságáé i t . 
Vágya most te l jesü l t . Habozás né lkü l c sa -
pot t fe l pap ka tonának . «Ha a liaza hív 
ezredes ur a jka i á l ta l , szo lgá la tá ra kész 
vagyok, megyek azonnal» — je l en te t t e ki 
habozás nélkül . J a n u á r 16-án már t á b o r b a 
szál lot t , fegyverül a f e szü le te t v i t t e magáva l . 

Görgey ezen a v idéken a k a r t a k ip ihen -
te tn i f á r a d t seregét , de e l lenségeink, a vé r -
ebek m i n d e n ü t t n y o m á b a n vo l tak . Há rom 
oldalról, észak, n y u g a t és délről kezd ték 
szor i taui i t ten. Végre is j a n u á r 21-én H e g y -
b á n y á n ü tköze t re kerül t a dolog, mé lynek 
emlékei ot t most is l á tha tók . Ebben a csa -
t ában Erdősi m á r részt ve t t . Harcol t és buz-
dí tot t , ő részes í te t te a szükséges ápo lá sban 
a jobb vá l lban meglő t t vitéz Sré te r G y u l a 
pa l a t í nus huszárezredes t . Ez a c s a t a volt 
az ő tűzkeresz tsége . 

Ezu tán a harc u t án a t ábor t o v á b b in-
dult . Mészáros hadügymin i sz t e r Görgeyt a 
Tiszá t és Debrecen t f enyege tő Schl ick ellen 
sü rge tve h ív t a T o k a j felé. A fővezér a leg-
röv idebb uton, Zólyom felé nem mehe tvén , 
Igló. Lőcse, Eper jes fe lé kerü l t . Iglón f e b r u á r 
3 -án meg in t c s a t a volt . me lye t Guyon ve -
ze te t t , őt bízta meg Görgey azzal is, hogy 
keresz tü l tö r jön a Szepesből Sá rosba veze tő 
branyiszkói hágón, melye t Deym osz t rák 
t ábo rnok őrzött . 

F e b r u á r 4 -én a t i sz t ikar Görgey t i sz te le-
tére bá l t r endeze t t . Másnap reggel jókedv-
vel i ndu l t ak Szepesvára l ján keresz tü l a ba -
lá lba — Brauyiszkóra az újoncok. A 758 
m é t e r m a g a s hágó annak , aki f e n t van, be-
v e h e t e t l e n n e k látszó erőd, té len a legerő-
sebb vár. 

Meredek, sz iklás lejtőit a k k o r hó borí-
to t ta , a hó a l a t t jég volt. Oda fen t 1S00 
p u s k á s és 4 ágyú v á r t a a ha lá l l a l a m a g y a r 
f iuka t . A szél s ivi tot t , a h ideg dermesz tő 
volt. A h e g y e t megmászn i is nehéznek , az 
e l lenség hadá l l á sa i t bevenni l ehe t e t l en ség -
nek lá tszot t . A v ihar m i n t h a az e l lenség 
gúnyos k a c a j á t hoz ta vo lna a magyar t á -
borba. 

A m a g y a r honvédek l ehe t e t l ensége t nem 
i smer tek . Guyon biz ta tó s z a v á r a az ú joncok 
neki vág tak a hegynek, a vezé r m a g a m e n t 
elől k e d v e s ké t emberével , Erdősi Imréve l 
és Dapsy Sámue l k a p i t á n n y a l . Egy ke re sz t 
és ké t éles k a r d l á t szo t t legelői a m a g a s -
ban. A honvédek u t á n u k . A ha lá l tó l nem 
fé l t ek , m i n d n y á j a n a hazáé r t a k a r t a k meg-
haln i , m i n d e g y volt, akárho l h a l n a k meg. 

A szél v iha rzo t t , a puskák ropogtak , az ¡ 
ágyuk bömböl tek , minden fo rdu lóná l az el- ! 
lenség szuronyai csil logtak, sor tűz s o r t ü z e t 
ért . Minden sor tűz százaka t seper t el az 
első sorban h a l a d ó magyar f iukból , a ha lo t -
t ak az é lőket sodor ták M e l é a s ikos lej tőn. 
A keresz t és a k é t kard azonban minden 
sortűz u t á n ú j ra és újra f e l eme lked tek . A 
rémes c s a t a z a j b a n menydörögve ha l l a t s zo t t 
ki az Erdősi s z a v a : «Utánam f i u k ! V e l ü n k 
az Isten» s a f iuk, a magyar h o n v é d e k t á r -
saik ho l t t e t emén keresz tü l ugorva m e n t e k 
u tánuk , mind ig előre. 

A kereszt , ez az egyszerű fenyőfából k é -
szült feszüle t , melyen a golyók nyoma, a 
magyar vé r f o l t j a mos t is még meglá tsz ik , 
győzelemre v i t t e az ú jonc honvédeke t . A 
harc, a győzelem, a m a g y a r önvéde lmi h a r c 
legfényesebb hős te t te , b á m u l a t o s ep izódja 
volt. Guyon és ezzel a keresz t te l , min t egy 
Kapisz t rán, e löl járó Erdősi déltől é j fé l ig az 
u jonchadda l 23 erős hadá l l á sbó l ve r te ki a 
hősiesen védekező osz t rákoka t . A 33. zászló-
alj büszkén l o b o g t a t h a t t a zá sz l a j án azt a 
sza ' lagot , me ly re Görgey s a j á t k e z ü l e g h í -
mezte fe ' a r a n y b e t ű k k e l : «Branyiszkó 1849. 
f eb iuá r 5.» 

A győzelem u t á n ö r ö m m á m o r b a n ú s z v a 
m e n t le a branyiszkói hegyről a győztes 
h o n v é d c s a p a t S i roka községbe a t e m p l o m b a , 
ahol Erdősi Te D e u m o t m o n d o t t s m e g á l -
do t ta a j e l e n v o l t a k a t a keresz t te l . A z t á n 
á tad ta a p l é b á n o s n a k megőrzés véget t , hogy 
ezt lá tva , hazasze re t e t r e buzdu l jon a jövő 
nemzedék- A t á b o r t a z u t á n n y o m t á k m a g u k 
előtt az o sz t r ákok Eperjes felé. 

A brany iszkó i hágón szép emlékke l örö-
k í t e t t ék meg a s zabadságé r t harcoló m a g y a -
rok ezen egyik had i t e t t é t , ame ly a fe l ső-
duna i és f e l ső - t i s za i m a g y a r h a d t e s t e k egye-
sü lésé t t e t t e lehe tővé , csak it t , ahol Erdősi 
8 évig él t s t a u i t o t t a a hazasze re t e t e t , aho l 
t á b o r b a száll t , n em volt m é g emlék . A Sel-
mecbányá i függe t l enség i pá r t é az érdem, 
hogy ennek a m u l a s z t á s n a k pó t lásá ró l meg 
nem fe ledkeze t t , ezé a városé az érdem, 
hogy a nagyon szerény mederben m e g i n d u l t 
mozgalom oly a r á n y o k a t öl töt t , mely l ehe -
tővé t e t t e egy diszes e m l é k t á b l á n a k a r end-
ház f a l á b a n való e lhelyezése . 

És mos t hul l jon le a l e p e l ! ! ! (Hosszabb 
szünet , mely a l a t t a c igányzene a «Ne s i r j 
ne sirj K o s s u t h La jos» - t gyönyörűen húzta.) 

Ez az e m l é k t á b l a egy hőslelkü nemze tnek , 
a m a g y a r n a k dicsőségét , h a z a s z e r e t e t é t és 
had i erényei t , a m a g y a r önvédelmi h a r c n a k 
egyik l eg fényesebb h a d i t e t t é t és egy hős -
lelkü h o n v é d p a p n a k emlékeze té t v a n h i v a t v a 
hi rdetni és megőrizni. Bizom abban , hogy 
ez a h ideg kő mindenk inek le lkében fel fogja 
ébresz ten i az t a meleg v i sszaemlékezés t , 
me lye t a mul t idők, a hős nemze t és a n n a k 
r e t t e n t h e t e t l e n honvédéi mé l t án megé rde -
melnek, bizom abban, hogy m i n d e n k i n e k el 
fog ja regélni nagy n é m a s á g á v a l azt, a m i t 
e lmondani nem, h a n e m csak érezni lehet . 

Legyen ez az emlék t áb l a f igyelmezte tő je 
mindenk inek , különösen a varos közönségé-
nek és a jövő nemzedéke t képviselő a r a n y 
i f j ú ságnak , hogy erős és nagy csak az a 
n e m z e t lehet , amelynek fiai is erősek és 
nagyok, hogy az önze t len h a z a s z e r e t e t a 
legszebb polgári erénv. 

Az e m l é k t á b l a vázol t h i v a t á s a szer in t köz-
kincs, város i emlék, e n n e k fo ly tán ezenne l 
á t a d o m az t a po lgármes te r ur á l ta l képv i se l t 
t ö r v é n y h a t ó s á g n a k azon kére lemmel , őrköd-
jék a ha tó ság gondos buzga lommal és a 
tö rvények minden ere jéve l f e le t t e . 

Az emlék t áb l a e f a l b a he lyezve azér t let t , 
mer t a hősle lkü p a p t a n á r e házban l a k o t t 
és élt, e n n e k a rendnek vol t t ag j a s e ház -
ból indu l t a táborba . A f a lba he lyezés f é -
nyéné l fogva ta r tozéka le t t e háznak , ezér t 
á t a d o m azt r endünke t képvise lő r e n d f ő n ö -
k ö m n e k is azon kére lemmel , hogy az emlék-
t á b l a fö lö t t szerető gondossággal ő rködjék 
a ház tu l a jdonos rend is mindenkor . 

Ez a lka lomból kö t e l e s ségemnek t a r t o m 
az t is, hogy köszöne te t mond jak a kegyes 

a d a k o z ó k n a k a d o m á n y a i k é r t , m e l y e k k e l az 
e m l é k t á b l a f e l á l l í t á s á t l ehe tővé ' t e t t é k , a 
helybel i f ü g g e t l e n s é g i p á r t n a k , a mozga lom 
meg ind í t á sáé r t ; a ka s sa i e r e k l y e i n u z e u m n a k 
kü lönösen Mihálik József múzeumőrnek , 
hogy az Erdősi á l t a l a ha rcban hordo t t 
kereszte t , a d rága ereklyét , me lye t a m ú -
zeum részére a s i rokai p l ébános e n g e d e t t 
át , az ü n n e p f é n y é n e k emelésé re á t e n g e d n i 
sz ives volt , köszöne te t mondok a vá ros kö-
zönségének és a kecskemét i , ny i t ra i , sze-
gedi k ü l d ö t t s é g e k n e k , hogy m e g j e l e n é s ü k -
kel az ü n n e p f é n y é t emelni sz ívesek vol -
tak. Azok, akik az e rek lyé t köze lebbrő l 
m e g t e k i n t e n i óha j t j ák , az t m a es te 6 ó ra -
kor a Nagyboldogasszonyró l e l n e v e z e t t 
t e m p l o m b a n t ehe t ik meg. 

Is ten ve lünk . Él jen a haza. 

Városi közgyűlés . 
M i n t m á s k o r , a h ó n a p m á s o d i k k e d d j é n 

l e t t m e g t a r t v a . A b i zo t t s ág i t a g o k e lég 
s o k a n vo l t ak és e l ég s o k a t beszé l t ek — 
az e le jén . A közepén m á r u n t á k a do lgo t 
és szé ledn i k e z d t e k . Kapp J a k a b o t Szél 
László az a j t ó b a n fog t a el, hogy a ha t á -
r o z a t k é p e s s é g veszé lyez te tve ne l egyen . A 
A v é g é n t a l á n 15 v á r o s a t y a za jo san e l t e t t e 
a p o l g á r m e s t e r t azér t , h o g y a g y ű l é s t be-
zár ta . 

E g y n e g y e d n é g y t ő l fé l h a t i g m e g c s i n á l -
t á k a t i sz tv i se lők f i z e t é seme lé sé t , a m i 
h á z t a r t á s u n k b a n 16349 korona , ö t év m ú l v a 
m é g több k i a d á s t j e l en t ; m e g h o s s z a b b í t o t -
t á k V i h n y e - f ü r d ő házi k e z e l é s é n e k ide jé t , 
f og l a lkoz t ak a k i v á n d o r l á s c s ö k k e n t é s é n e k 
k é r d é s é v e l ; e l a d t a k 3 vá ros i h á z a t ; e l ren-
d e l t é k a Z s e m b e r i ház első e m e l e t é n e k 
b é r b e a d á s á t , az E r t l m a j o r n a k s a t öbb i 
vá ros i f ö l d n e k e l adásá t , h a ez n e m s ike-
rül , b é r b e a d á s á t ; a k ő b á n y á n a k v á l l a l a t b a 
a d á s á t ; V i h n y e f ü r d ő n e k 5 0 0 . 0 0 0 koroná-
é r t va ló e l adásá t , e s e t l e g b é r b e a d á s á t , el-
h a t á r o z t á k egy 86 és egy 120 ezer ko-
r o n á s k ö l c s ö n n e k f e lvé te l é t , a f ü r d ő b e 
való u j a b b e l k e r ü l h e t e t l e n b e f e k t e t é s t ; 
m e g á l l a p í t o t t á k , h o g y a í a h i á n y o n s e g í t e n i 
n e m t u d n a k : B é l a b á n y á n e g y o v o d á t vet-
t e k á t ; m e g b e s z é l t é k , h o g y a k a p o t t 20000 
k o r o n a segé ly t , hogy r u h á z z á k be a hod-
r u s i és v i h n y e i t ö r v é n y h a t ó s á g i u t a k b a ; 
e l f o g a d t a k egy c somó s z á m a d á s t ; m e g -
s z a v a z t a k a s z í n i g a z g a t ó n a k 100 k o r o n a 
segé ly t , t u d o m á s u l v e t t é k , h o g y a min isz -
t e r egy fe l ebbezés t v i s s zau t a s í t o t t , e g y e t 
p e d i g h e l y b e n h a g y o t t . 

Beszé l t ek : H o r v á t h K á l m á n p o l g á r m e s -
ter , S c h v e h l a Gyula , F o d o r Lász ló dr. , 
T ó t h I m r e dr. , H ä n d e l V i lmos , H l a v a t h y 
József , J ez sov i t s Károly , F a r b a k y I s tván , 
Sobó J enő , beszé ln i a k a r t E r n s z t Z s i g m o n d , 
de l e i n t e t t é k . 

S c h v e h l a Gyula a f i z e t é seme lé s i j avas la -
tot i s m e r t e t t e és oko l t a m e g . L á t s z o t t be-
szédén, h o g y a b i z o t t s á g l e l k i i s m e r e t e s 
m u n k á t végze t t , de az is, h o g y a z o k b a n 
a m e g t a k a r í t á s o k b a n n e m n a g y o n bizik, 
a m e l y e k b ő l a több k i a d á s f e d e z e t e t nyer , 
m e r t i s m é t e l t e n k i j e l e n t e t t e , hogy e t ek in -
t e t b e n a p o l g á r m e s t e r ny i l a tkoza ta i u t á n 
i n d u l c sak . H ä n d e l Vi lmos a m e g t a k a r í t á -
s o k a t k í v á n t a t i s z t ábban lá tn i és a n a g y k ö z ö n -
s é g e t t á j ékoz t a tn i . L e g e r e d e t i b b vol t Jezso-
vi ts fe lszólalása , a k i m e g k é r d e z t e a po lgár -
m e s t e r t j ó t áll-e azér t , a m i t igé r t , a he lyze t 
j a v u l á s á é r t . Persze, a p o l g á r m e s t e r vá l l a l t a 
a jó tá l l ás t . Tóth I m r e dr . ősz in tén beval -



lo t ta , h o g y n e m tud j a mi van a fizetés-
eme lé s i j a v a s l a t b a n s ezért t anu lmányo-
zás v â g e t t k iosz tásá t kér te , de leszavaz ták . 
K a c h e l m a n n Vik to r dr . -nak is ké te lye i 
l ehe t t ek , m e r t az igennel való szavazáshoz 
n e m volt k e d v e fclál lani , de R ich t e r E d e 
s eg í t e t t r a j t a , f e l to l ta a székről . Fodor 
László dr . e l éggé eré lyes beszéde t m o n d o t t 
a t eherv i se lő közönség é rdekében , a j a -
vas la to t azonban a po lgá rmes t e r i ki je len-
t é s e k b e n bizva ő is megszavaz ta . 

A közgyűlés rő l rész le tesebb é r t e s í t é s t 
he ly s zűke m i a t t n e m a d h a t u n k , a n n a k 
fon to sabb t á r g y a i v a l a l k a l o m a d t á n külön-
kü lön f o g u n k foglalkozni . 

Alaptalan gyanúsítások. 
A Besz te rcebányán megjelenő, á l lamilag 

segélyezet t »Kraján« ciinü hazaf ias tót lap 
junius 6 - á n megje len t 23. számában az 
ágos ta i evangé l ikus l íceumból pánsz láv 
m a g a t a r t á s a és üzelmei mia t t k izár t Bakos 
J á n o s VHI. osz tá lyú tanu ló esetével fog-
lalkozik »Pánszlávizmus Selmecbányán« cim 
a la t t . 

Az esetről a bűnös i r ány t megrovó mó-
don nyi la tkozik és az a lka lmazo t t szigort 
helyesli , de a közleményben oly helyek is 
v a n n a k , melyek az intézete t , t anára i kö-
zül h á r m a t s vá rosunk egyik polgárát Osz-
w a l d Gusz távo t ár tó gyanús í t á snak t e -
szik ki. 

E sorok igy h a n g z a n a k : »Hiszen Ö nem 
vol t m a g a ! Egész t uca t (12 diák) volt, 
ak ik n a p o n k i n t a szemben lakó péknél , 
Oszwa ldná l gyűléseztek«. . . . Az tán me-
g in t igy ; „Csodálkozunk azon, hogy a l í -
ceum csak későn szerzet t t u d o m á s t d i ák -
ja inak pánsz láv üzelmeiről. Csodálkozunk 
azon, hogy amikor ezeket a d iákokat a 
t aná r i Ítélőszék elé hivták, akad t 3 t a n á r 
ur, ak ik ezeke t a f ia ta l bűnösöket men ten i 
aka r t ák , sőt m e n t e t t é k is. Ez a három t a -
n á r ur : Szever, R a k s á n y i és Hamrák , akik 
csak va l lásosságot t a n i t a n a k a l íceumban. 
Vagy bűnösök vol tak ezek a diákok vagy 
nem ! H a nem vol tak bűnösök, miér t h iv t a 
az igazgatóság őket a t a n á c s elé '? Ha azon-
ban bűnösök vol tak , miér t és milyen jogon 
m e n t e t t e őket a há rom t a n á r '? Csodálatos , 
hogy ilyen fon tos ügyben nem ura lkodo t t 
a l íceumi t a n á r i t e s t ü l e t b e n egyhangú meg-
ál lapodás , Csodálkozunk azon, hogy ez a 
l iceum az á l l amtó l évenk in t 34 ézer ko -
rona segély t kap, sőt hogy most még több 
pénzt fog kérni u j épí tkezésre és mégis 
t a lá lkozot t a d iákok között olyan, k iknek 
h a z a f i a t l a n s á g a már most súlyos mér lege-
lés a l á esik." 

Nyivánva ló , hogy e sorok Oszwald t Gusz-
t á v pékmes te r t , a megnevezet t három t a -
n á r t és az ő révükön magá i a l iceumot 
is a l egcsunyább vád g y a n ú j á n a k mar t a l é -
káu l ve t ik oda, a nem tá jékozot t közönség 
körében s ezenkívül óriási erkölcsi ká rnak 
teszik ki őket . 

Mi az in t éze t e t s a megneveze t t szemé-
lyeke t a l aposan i smer jük és megvagyunk 
arról győződve, hogy a k ö n n y e l m ű e n meg-
ny i lvánu l t g y a n ú , minden a lapo t nélkülöz. 
Az in téze t a l eghaza f i a sabb szel lemben van 
vezetve , a megneveze t t t anárok és a pék -
mes te r is k i fogás t a l an hazaf iak . Ez okból 
a m e g g y a n u s i t á s ellen az igazság szere te t 

és közérdek fo ly tán a leghatározot tabban 
t i l t akozunk addig is amig az intézet és 
személyek maguk kellő a lakban és módon 
a gyanú t vissza nem u tas í t j ák . Ez a gyanú 
a vá ros ra is, melynek erős magyarosodása 
f e l tűnően észlelhető s e tekintetben igazán 
e l ismerés t érdemel, f e l e t t e bántó. Szó nél -
kül hagyni nem lehete t t . 

* 

Sokan tudn i vél ik , hogy a könnye lműen 
vádaskodó) és g y a n u s i t ő hir lapközlemény-
n e k Guba Pál kegyes rend i g imnáz iumi 
t aná r az é r t e lmi szerzője. Fel v a g y u n k 
jogos í tva a n n a k ki je lentésére , hogy ez a 
h í resz te lés a lap ta lan . Minden hírlapi köz-
l e m é n y é r t a n n a k szerzője s lia az isme-
re t len . a h í r l apnak felelősszerkesztője fe-
lelős. A m e n n y i b e n b á r k i elégtételt óhaj t , 
a n n a k ebben az i rányban és törvényes 
u ton kell a t é n y k e d é s t megkezdenie . A 
h í r fo r rá sok k u t a t á s a k á r b a veszet t f á rad t -
s ág s ez ese tben v é g e r e d m é n y b e n a líce-
u m b a vezetne, ahol Bakos J á n o s eltávolí-
tása m e g t ö r t é n t . Nincs , alig van olyan 
tévedés , m e l y e t helyrehozni ne lehetne . 
Ez ese tben r e m é l j ü k , h o g y a „Kra j án" m a g a 
fogja a he ly re igaz í t á s t készséggel m e g a d n i 
kellő igazságsze re te t t e l és t á rgy i lagosságga l . 

SZÍNHÁZ. 
H e t i m ű s o r . Csü tö r tök : Pi ros bugye-

l á r i s . P é n t e k : Doktor úr. S z o m b a t : Cser-
kész leány . V a s á r n a p d. u. Vén bakancsos 
és f ia a huszá r ; es te : L á t h a t a t l a n kezek. 
Hét fő : Gyönygyéle t . Kedd : Kamél i á s hölgy. 
Szerda : Tavasz . Csü tö r tök : Ördög. 

T o l v a j . Örömmel üdvözöl jük a k o m o l y 
t á r s a d a l m i sz ínműve t , m e l y n e m e s í t ő tar-
t a lmáva l és m e g h a t ó a n egyszerű szini 
t e c h n i k á j á v a l h a t a l m a s r é s t fit a szokot t 
f r a n c i á s l éhaságon . Erős a r g u m e n t u m a ez 
a n n a k az á t m e n e t i i rodalmi ko r szaknak , 
m e l y a n a t u r a l i z m u s örvényei közt kifá-
r a d t f r a n c i a i r ány t egy t i sz tul t e rkölcsű 
l égkörbe terel i . Maga a d a r a b a romant i -
k u s idea l izmus t m u t a t j a be a m o d e r n tár-
s ada lom ke re t ében a j e l enkor pszihologiai 
megv i l ág í t á sában . 

Az első f e lvonás ensemble ja k i fogás ta lan 
volt. A m e g t ö r t apa s ze repében Erdössy 
Károly (Lagardes Raymond) r emeke l t élet-
h ű e n to lmácsolva a szülői sze re te t vívódá-
sá t az erkölcsi köte lességgel . A hidegen 
köve tkez te tő Zambaul t - t , a k i n e k mes te r i 
psziholog' iáját rombadönt i az asszonyi for-
t é ly Szüdyyi A ladár j á t s zo t t a komoly és 
g o n d o s művész i fe l fogásban . A másod ik 
fe lvonás pá rbeszéd je Komlós I lona (Voysin 
Luise) és Manjittay (Voysin Richárd) ke-
zeiben igaz ha tás t kel te t t . A szenvedélyes , 
sz in te perzselő d r á m a h a n g u l a t b a n a fo-
koza tosan háborgó lelki küzde l em fes tésé t 
gyönyö rűen o ldo t ták meg . Fá rasz tó mun-
k á j u k é r t j á r ó e l i smerés és a t ap s osz ta t lan 
része m i n d k e t t ő j ü k n e k . Szalma Sándor áb-
rázolta az ideál isan ra jongó L a g a r d e s Fer-
nando t. Sz impa t ikus szerepé t mé lyen át-
érezte. 

Táncos regiment . A m á s o d i k e lőadás 
ü res ház előt t folyt le t e l j e sen beigazolva 
sokszor hangoz ta to t t néze tünke t , hogy a nagy 
n é m e t imperá to r ha t a lma is kor lá to l t s igy 
n e m tud j a császár i vé l eményé t ráok t ro já ln i 

a selmeci közönségre, m e l y n e k szivéhez 
m é g m a g y a r vonatkozású sz ínmüveke t is 
bajosan lehet behízelegni . 

Hóférke. A g y e r m e k k o r de rűs ál lomvi-
lágába m i n d n y á j u n k le lkében e g y f o r m á n 
szövődik a r any fona lkén t a Hófehérke me-
séje. — Es a m e s é n e k pedagógia i je lentő-
sége is van. Észrevé t lenü l belecsempészi 
a gye rmek i lé lekbe a l e g m a g a s a b b élet-
i g a z s á g o k a t ; j e len ese tben az in t r ika fo-
ga lmá t . Földöntúli szinben teszi ezt, mer t 
a g y e r m e k fej nem ké r é le t tan i megoko-
lást . É r d e m e s ám e fe le t t gondolkozni . — 
Részünkről ö römmel üdvözöl jük a g y e r m e k 
előadást , me lynek élvezetet nyú j tó szóra-
kozta tása mel le t t m é g le lke t nemes í tő ha-
tása is van . — Kár, hogy színészeink tűi 
m u l a t s á g o s n a k ta lá l ták a do lgo t ; a gyer-
mek i lélek f inom b á n á s m ó d o t igényel . 

Szép Ilonka. Vö rösmar ty népszerű epikai 
kö l t eményé t mege leven í t e t t ék Szávay Gyula 
és Vágó Géza. Szinte t e rmésze t sze rű , hogy 
a lirai részek he lyé t m a g y a r o s mo t ívumok-
ka l fűszereze t t zenei gondola tok szövevé-
nye pótolja. Szabados Bélának, a nagynevű 
zeneköl tőnek édes-bus melódiá i c s e n g n e k 
bele ebbe a k r i s tá ly t i sz ta r oman t ikába . 
Á m a r o m a n t i k a k é n y e s és tö rékeny , m i n t 
a l û m e s lepkeszárny. E g y h a n g u l a t mog-
érzéki tése nagy művész i fe lada t , me lye t 
szegényes appa rá tus sa l mego ldan i nem le-
het . Már pedig i t t é r ez tük l eg fá jóbban az 
összha tás h iányá t . A szereplő személyek 
és a diszletezés e l lenté te igen kir ivó. Erő-
sen ki ra jzol t k o n t ú r o k k i a b á l n a k ki egy 
szürke á t m e n e t n é l k ü l i há t té rbő l . A zene 
gyenge . A j e l l em fes tés t m é g k i fe jez ik 
m a g u k a melód iák , de a hangu la to t , me ly 
a hangsze re lésben rej tőzik, m á r n e m bír-
j á k kierőszakolni . A k ü r t és ha r sonák 
h a n g j á t a hegedű f é l énk rezgése, a h á r f a 
szólót a fuvola szo lgá l t a t j a pic icato kísé-
re t te l . Hát zenei v i ccnek j ó ! Különben 
erőssen k i eme l jük , hogy ez n e m a zene-
k a r h ibá ja , me ly 30 e m b e r f á rasz tó m u n -
k á j á t végzi és re la t iv e l i s m e r é s ü n k e t mind-
ezideig k i é rdemel t e . A szemé lyek is töké-
le tesen megfe l e l t ek az e lőadás k ívána lma i -
nak, o lyannnyi ra , hogy a közönség észre 
sem vet te , hogy Marcié a va l amikor a 
zöld f á k a t ábrázoló környeze tben f a g y m e g 
és hogy az ősz P e t e r d y n e m e s i k ú r i á j á n a k 
bol t íves k a p u j a a l e g v é k o n y a b b lombokon 
keres i t ámaszá t . 

A szereplők közül Fenyvesi Olga hár-
m a s szerepében ú j r a t anú je l é t ad t a tehet-
s é g é n e k és ke rese t l en j á t é k á v a l egyre 
szélesebb kö rben hódit h íveke t . — Lévai 
Margi t c ímszerepben m u t a t t a m e g , hogy 
a k i fo r ro t t művésznő ö n t u d a t á v a l ragasz-
kodik s ikere i u t j á n megá l l apodo t t hirne-
nevéhez és d icsőséségéből n e m a k a r elej-
teni egy v i rágszá la t sem. Szilágyi m i n d i g 
a lka lmazkod ik szerepeihez, A bolond ex-
cen t r i kus kü l se jé t és érezni tudó belső 
lelki h a r m ó n i á j á t művész ies képbe öltöz-
te t te . Sir t — neve te t t . Zöldben f a g y o t t 
meg . Szegény Marcié ! 

H I R E K. 
— K i t ü n t e t é s . A k i rá ly ko ronázásának 

40 éves évforduló ja a lka lmából Podhragyai 
Pál p répos t -p lébánosnak e redményes műkö-
dése e l ismeréséül a III. osz tá lyú v a s k o r o n a -
rende t d í jmentesen adományozta . 



— H i r t e l e n halál. Mákonyi Pál hely-
beli kereskedő, ki tegnap este baráta i köré-
ben még kedélyesen szórakozott, ma f. hó 
12-éu reggel \ 2 7 órakor üzletében agyszél-
hüdós köve tkez tében 41 éves korában hi r -
telen meghal t . Az e lhunyta t nagyszámú 
rokonság gyászol ja s városszerte á l ta lános 
a részvét a rokonszenves kereskedő e lhunyta 
felet t . 

— Mulatság. A Selmecbányái cipőgyári 
munkások junius 16-án a Felsőrónán teke 
versennyel összekötöt t nyár i t áncmula t ságo t 
rendeznek. 

— Kritikus nap. A Selmecbánya-Rónai 
Altalános Temetkezési és Segélyző Egyesü -
let junius hó 16-án dé lu tán 2 órakor t a r t j a 
meg rendes közgyűlését a vigadóban. Figyel-
mezte t jük a város rendőrségét, hogy a négy-
ezret meghaladó tagok között a hangu l a t 
fe le t te e lkeseredet t s ezért tanácsos lesz 
minél nagyobb ka rha ta lma t kirendelni s oly 
i rányban intézkedni, hogy a gyűlés ne a 
termekben, hanem a ker tben tar tassók meg, 
mert a terembe a megjelenők mindanny ian 
nem férnek be s a ki inrekedők t á j ékoza t -
lansága a legveszedelmesebb lehet, másrész t 
a közgyűlés fe losz la tása szükség ese tén a 
szabadban sokkal könnyebben megtör tén-
hetik, min t a teremben, ahol egy pánik ve -
szedelmes he lyzete t teremthet . Az erély 
h iánya és a n n a k túlzásai egyarán t ba jnak 
lehetnek okozói. A tárgysorozat felet te hosz-
szu. A ján l juk az elnökségnek, hogy minden 
i rányban nagy rövidségre törekedjék, mer t 
hosszú szónokla tokkal és számtömegekkel 
egy türe lmet len és b iza lmat lan sokaságot 
meggyőzni és lecsendesíteni nem lehet. A ján l -
juk, hogy a tagok ind í tványa i t az elnöki 
indí tványok és a t i sz túj í tás előtt tárgyal-
t assa s e tekin te tben a legmesszebb menő 
tárgyi lagosságra és igazságosságra töreked-
jék, mert ez a legcsöndesi tőbb befo lyássa l 
lesz. Ér tesü lésünk szer int nem az egylet 
feloszlatása, hanem szigorú vizsgála tnak a 
minisztériumtól való kérelmezése lesz indí t -
ványozva. Ennek az ind í tványnak támoga-
t á s a a t ények megál lapí tása és a kedélyek 
lecsöndesi tése végett a vezetőségnek is ér-
dekében áll. A közönséget és az é r te lme-
sebb tagok f igyelmét pedig arra h ívjuk fel, 
hogy türe lemmel és nyugodtsággal lehet 
csak célt érni s ezért kötelessége minden-
kinek a csöndesités és a nyugodt viselkedés. 
Nem szabad megengedni, hogy karha ta lom 
igénybevéte lére kerül jön a sor. Ne fe ledjük, 
hogy ha tósági közegeknek, a tö rvénynek 
mindanny ian engedelmességgel t a r tozunk s 
az erőszakoskodás a bajoknak nem orvos-
sága. 

— T a n u l m á n y u t . A ill . éves vaskohó-
s bányamérnök hal lgatók közül min tegy 
13-an t a n u l m á n y ú t r a mentek , hogy meg-
tek in t sék a sa lgótar jáni , ózdi, k rompachi 
stb. üzemeket , a pécsi kiál l í tást . A hal lga-
tókkal Böck Hugó dr. főiskolai t a n á r s Illés 
főiskolai ad junk tus mentek . 

- • V i z s g á k . A kir. ka th . g imnáziumban 
az évzáró vizsgálatok jun ius 13-án kezdőd-
nek és 24-én nyernek befejezést . A to rna-
vizsga 19-én dé lu tán lesz megta r tva . J u n i u s 
29-én lesz az ünnepélyes Te Deuin és a 
b izony í tványok kiosztása. Az tán következ ik 
a szünidő, amely városunkból a megszokot t 
e l evensége t viszi el két hónapra. 

— Hangverseny . A «gyermekvédő liga» 
hegybánya i bizottsága szombaton a régi 
zárdaépület nagytermében jó tékonycélu hang-
versenyt rendeze t t . A remekül összealkotot t 
műsor, Bergfest Árpád buzgalma és a jóté-
konycél a legszebb sikert e redményez ték 
minden i r ányban . 

— A s e l m e c i népbank. Figyelmeztet-
jük o lvasó inka t lapunk mai számának mel -
lékleteire. Az egyik részvényalá i rás i fe l -
hívás az in téze t részéről, mely szer int a 
jegyzés zá rha tá r ide je szeptember hó 10-e, 
a másik az in téze t á l ta l kezdet t u j üz le t -
ágnak, a heti befizetési be té t és előleg üz-
le tágnak szabályzata . 

— Franciák B u d a p e s t e n . A francia 
és magyar ipar és kereskede lem közeledé-
sét mi sem bizonyí t ja jobban, min t az, hogy 
Pá thé Frères , a vi lághírű k inematográf és 
f i lmgyárosok Budapes ten f ióküzle te t ny i to t -
tak és igy a lka lmuk nyi l ik a magyarországi 
nagyszámú k inematográ f - sz inházaknak és 
magánosoknak is arra, hogy készü léke ike t 
és f i lmszükség le te ike t Budapes ten szerezzék 
be. A P a t h é Fréres üzle te Budapes ten a 
Ferenc iek te re 4. sz. a l a t t van. 

— Törvényjavaslat a versenyről . A 
kereskede lemügyi minisztér iumban a t i sz-
tességte len versenyről szóló t ö r v é n y j a v a s -
la to t fogják megvi ta tni . A j avas la t a ve r -
senyt t i sz tességte lennek mondja , ha va lak i 
a végből, hogy magának ve r seny tá r sa iva l 
szemben gazdasági előnyt biztosítson vagy 
szerezzen, vál lalat i vagy üzleti t e v é k e n y -
sége körében oly eszközöket vagy e l já rás t 
használ , amelyek közfelfogás szerint az üz-
leti t isztességgel össze nem egyeztethető s e 
mel le t t a ve r seny tá r sak közvetlen vagy köz-
ve te t t ká rosodásá t eredményezhet ik . A javas -
la t szigora ily esetben kár tér í tés i igények 
lehetőségét á l lap í t ja meg. Ná lunk az ilyen 
ve r senynek nyomai csak elvétve lá tha tók . 
De megvan egy másik nagyon káros fa ja , 
a hi telezés tú l tengése , amely a ke reskedők-
nek, üz le tembereknek borzasztó ká roka t okoz 
és a közönség vagyoni viszonyai t is károsan 
befolyásol ja . Az üz le tembereknek egyér te l -
műen abban kellene megál lapodniok, hogy 
egy hónapi szükségle tnél többet senkinek 
se hi teleznek. Ily megá l lapodás a közgazda-
sági viszonyokra a legkedvezőbb ha tássa l 
lenne s az erkölcsi emelkedést , az üzlet i 
élet egészséges fe j lődését ha tha tósan moz-
d í taná elő. Persze ez i rányban kellene a 
fogyasz tás i szöve tkeze teknek is dolgozniok. 

I F J Ú S Á G . 
Vivó- és úszóverseny. 

A Főiskolai Ath le t ika i Club vivó ver-
senye f. hó 15-én szombaton dé lu tán 1f23 
órakor lesz meg ta r tva Felsőrónán. A ver-
seny igen érdekesnek Ígérkezik. A v ivóaka -
demián az ország egyik elsőrangú vivója 
is részt vesz s ami hallgatóink közölt is 
igen sok jó vivó van. A díjazás is gazdag. 
Az éremdijakon k ivü l az első győztes igen 
szép t iszteletdí jban részesül. A ve r seny t 
tánc követi , melyen a zenét Balog Laci he ly-
beli zenekara szolgál ta t ja . Ezúton is fe lhív-
juk a közönség f igyelmét a verseny egyik 
érdekes pon t já ra : Arlow mester s Fenyvessy 
Olga kisasszony tőrvívására . Belépő dij : sze-

mély jegy 1 kor. Családjegy 3 kor, I f júsági 
jegy 50 fii. 

V a s á r n a p f. hó 16-án dé lu tán 3 órakor 
a Kl inger tavon uszú ve r seny t fog rendezni 
az At lé t ika i Club, melyen kü lön számokban 
középiskolai t anu lók is szerepelnek. A ver-
seny egy rövid 60 méteres és egy hosszú 
600 méteres távolságból fog ál lani s mivel 
nagyon jó úszók versengnek az elsőségért , 
az e redmény i ránt már ma is igen nagy az 
érdeklődés. 

KIS KOMÉDIÁK. 
Békenap a s zerkesz tőségben . 

(A sze rkesz tőségben veszélyes f i lant ro-
p i k u s á r a m l a t kezd tú l sú ly ra vergődni , 
m i n e k oka a m a lesú j tó k r i t i k á b a n leli 
m a g y a r á z a t á t , m e l y e t l a p u n k egy ik bá jos 
olvasója m o n d o t t r ánk . N e m v é l ü n k in-
d iszkréc ió t e lkövetni , ha a sze rkesz tőség i 
ku l i s szák m ö g ü l k i r a g a d u n k egy m e g h a t ó 
epizódot m a i s z á m u n k b é k é s h a n g j á n a k 
m e g m a g y a r á z á s á r a . ) 

FL P e d i g kis k o m é d i a kell fe l t é te len ! 
(dühösen körülnéz.) 

I. Mt. S legyen sze l lemes és ne esztelen ! 
I I . Mt. (k issé m e g e r ő l t e t v e fe jé t , n é m i 

kockáz t a t á s sa l ) Ta l án l ehe tne v a l a m i t a 
tenniszről . . . 

I. Mt. Hm ! Tennisz , — hisz l enne csak 
o t t is k o m a n d ő r . . . 

I I . Mt. Megny í lo t t m á r r é g a Kl inge r t ó . . . 
I. Mt. S e t é m a volna oly m u l a t t a t ó , 

hogy m e g b o c s á j t n á m i n d e n k i n e k ü n k . 
A m i é r t m o s t s enk i t n e m ü t ü n k ? 

Fii. N e m gondo lnám. . . 
Ti. (kevés gőggel ) No de ó m i jó , hogy 

okos e m b e r is t a l á lha tó e t á r s a s á g b a n . — 
Nos f igye l j e t ek ! Én a l ányokró l i rok nek-
tek k o m é d i á t , mi súj tó , m a r ó . . . 

Fk. Mond csak , m i r e volna ez jó ? 
Ti. U g y a n m é r t n e ? 
I. Mt. ( e l l enmondás t n e m tű rő h a n g o n , 

miközben h a n g j a erősen i r on ikus sá vál ik) 
N e m , s ezerszer n e m , hisz p á r t f o g ó n k a 
a szép g y ö n g e n e m ! T i tkon é l e t ü n k é r t 
is r emeg , én l ega lább e g y e t ö smerek , ki 
szere t m i n k e t . . . 

I I . Mt. (malíciával) A k k o r h a n e m l á t . . . 
Fk. ( tü re lmét veszítve) E j n y e f iuk , a 

r ézangya lá t ! Hisz van t é m a ! It t a vas-
kalap. . . 

Tud. Az m i n d s i f l i ! I t t a b é k e nap ! 
í r j u n k arról , s ha tá rozzuk el, hogy e g y 
szám e vá rosban elkel, m e l y b e n s e m m i t 
észre n e m veszünk . T é m á n k volna, — de 
igy nye r t ü g y ü n k . H a g y j u n k b é k é t m a 
m i n d e n k i n e k . 

Fk. S gondolod, hogy a k k o r s ze re tnek ? 
Tud. De m e n n y i r e ! Mer t az igazság be-

tö r t fők h a r a g j á t on t j a r á n k . I t t az igaz-
sag töri be a főt . . . 

Fk. (a tyai lag) í rd m e g há t a b é k e na-
pot, sőt í gé r j ed , hogy a m i n t edd ig se n e m 
ü t ü n k m á r soha senk i re , c sak az t 
i r j u k , mi igaz, való, például , hogy a szub-
venció e lvonása n e m t isz ta dolog, t á n a 
c s i zmarendsze r az az ok, no de elég, ! Ne 
s in fe l jen szánk, hogy ne n e h e z t e l h e s s e n 
r e á k po lgármes te r , fő i spán és más . V e d d 
a tol lat és í r jad p a j t á s : (d iktá l ) 

„Mélyen t isz te l t hö lgyek és u r a k ! I t t 
van a r eg vá rva -vá r t b é k e nap , s k ö z t ü n k 



marad mindaddig, amig városunkból ki 
nem kergetik. Mert van egy szer, amely-
től remeg s e szert itt gyártják az embe-
rek. „Mucsizmus" ez s városunk hona, 
(nincs is másütt sehol otthona.) Becsül-
jük meg a békenapot s ne üssük ma a 
vaskalapot !" 

(A szerkesztőség függöny mögött zo-
kogva ölelkezik össze egymással s szab. 
kir. városunk géniuszával a békenap örö-
mére.) 

Nemo. 

Selmecbánya 
és 

Hont vá rmegye 

Kereset bárki részére 
H á z i m u n k á s o k k e r e s t e t n e k 

g y o r s k ö t ő g é p e i n k e n v a l ó k ö -

t é s r e . T á v o l s á g n e m h a t á r o z ; 

m i e l a d j u k a k ö t ö t t m u n k á t . 

Thos H, Whit t ick és Tsa 

Prága, F ranzens-Qua i 24. 
( 1 9 . ) 

szószó ló ja 

a 

O V A S w 
A r é g ó t a k i t űnően bevál t 

G R E E N S I L L - f é l e 

SZÁJVIZET 
u t á n o z z á k ! A m e l y e n e t ö r v . v é d -

j e g y n i n c s e n , a z t u t a s í t s u k v i s s z a . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n , 
d r o g é r i á b a n és j o b b i l l a t sze r -
= k e r e s k e d é s b e n . = 

c?71 lÁrsvasuti 
ál lomás. 

Z ő l v o m v á r m e g y e — Felsömagyarorsz.ág — leg-
c lsóreudü iiüi f ü rdő j e . A continens egyedül i 
természetes vasas hőforrása . Az idény május 

15-től szep tember 3U-ig lart. A sajá t kezelés alatt álló 
R a d v á n s z k y - f é l e épületek házcsopor t j ában 2 l e g m o -
d e r n e b b ü l b e r e n d e z e t t 120 l a k ó s z o b á t m a g á b a n f o g -
l a ló s z á l l o d a , m e l y e k k ö z ü l a „ B R I S T O L " 1902-ben 
t e l j e s e n ú j o n n a n l e t t f e l é p í t v e : ( e g y c s a l á d i v i l la , 
e g y e t t e r e m . ) E házban lakik dr. O r ü n w a l d kir tanácsos 
orvos is. Ugy az elo-, mint az ufó idény a la t t 40 0 0 á r -
k e d v e z m é n y . L a k á s m e g r e n d e l é s e k e t és m i n d e n n e m ű 
t u d a k o z ó d á s o k a t a z o n n a l elintéz a R a d v á n s z k y házak 
gondnoka . 

B E R N Á T H B É L A 
S Z L I A C S . 

H I R D E T E S E K . közügyeinek 
ősz in te és bátor 

Se lmec i Ú j s ág . 
Szerkesztőség : 

Selmecbánya, Deák Ferenc-u. 2. 

Kiadóhivatal: 

Nádosy Ferenc Zólyom, 

hová a hirdetési dijak s vidéki 

előfizetési pénzek küldendők, 

E L A D Ó : 
E g y e t e m e s r e g é n y t á r 6 4 k ö t e t . R e -

m e k í r ó k k é p e s k ö n y v t á r a . B r o c h -

h a u s C o n v e r s a t i o n s L e x i k o n 1 5 

k ö t e t . H a g e r H a n d b u c h d e r P h a r -

m e c e n t i s c h e n P r a x i s 3 k ö t e t . M ű -

v e l t s é g K ö n y v t á r a I. k ö t e t e . U j 

I d ő k t ö b b é v i f o l y a m a . — É s e g y 

A p p e l - f é l e c i m b a l o m . ^ % % % 

Cim: a lap kiadóhivatalában. 



T e r j e s s z ü k a 
Selmeci Újságot. 

B i r t o k e l a d á s . 
Ipolyvölgyén, (Hontban) vasútállo-

mástól 20 percnyire fekvő,kb. 600 
holdas birtok eladó. Bővebb érte-
sítés kapható Gaál Ferenctől Zó-
lyom, esetleg Szokoly Károlytól 
Ipolyságon, akik levélbéli megke-
resésre is készséggel válaszolnak. 
808. 2—1. 

A SELMECZI ÚJSÁG 
egyes számai -

Ö z v . T i l l D é n e s n é 
D o h á n , és s z i v a r t ő z s d é j é b e n k a p h a t ó k . 

Nádosy Ferenc Zólyom. 
Motorerőre berendezett k ö n y v n y o m d a . 
Könyvkötészet. Nyomtatvány-raktár. Ruggyanta-bélyegzők. Lapkiadóhivatal. 

TELEFON 11. 

MODERN GÉPEKKEL, 
n a g y m e n n y i s é g ű 
BETŰANYAG GAL 

o felszerelt mo to r e r ő r e be rendeze t t ° 

K Ö N Y V N Y O M D Á M 
minden e s z a k m á b a vágó m u n k á t 

c=| gyorsan s pon tosan szállít. [=3 
V A V 

Vállalatom a kor sz ínvonalán áll s 

a felvidék egyik e l ső rangú könyv és 

m ű n y o m ó intézete. =»=»= 

a v a 

Munká im ízléses, p e d á n s kivitelére 

= <=» nagy g o n d o t fordítok •=> => 


